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БУРЯТСКИЙ ЯЗЫК: СОСТОЯНИЕ, ПРОБЛЕМЫ И ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ

В статье проанализированы данные экспертного опроса, проведенного в Республике Бурятия в конце 
2024 г. Дана характеристика современного состояния бурятского языка, выявлены основные проблемы его со­
хранения, представлена динамика мнений экспертов за последние три года относительно изменений в бурят­
ском языке на протяжении последнего десятилетия. Приведены ключевые рекомендации экспертов по преодо­
лению имеющихся барьеров, препятствующих активному продвижению бурятского языка во всех сферах обще­
ственной жизни и внедрению новых эффективных мер по его усовершенствованию.
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BURYAT LANGUAGE: STATUS, PROBLEMS AND DEVELOPMENT PROSPECTS

The article is devoted to the current issue of preserving and developing the Buryat language in the Republic 
of Buryatia. It presents data from an expert survey conducted in the cities and districts of the republic at the end of
2024. The authors provides a description of the current state of the Buryat language and identifies its main problems. 
Based on the analysis of open-ended questions, key recommendations from experts are provided to overcome existing 
barriers that hinder the active promotion of the Buryat language in all spheres of public life and the introduction of new 
effective measures to improve it.
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Введение
В 2022 г. ООН объявила о проведении Международного десятилетия языков коренных народов 

с целью привлечь внимание мировой общественности к критическому положению многих из них и 
мобилизовать заинтересованные стороны и ресурсы для их сохранения, возрождения и продвижения. 
ЮНЕСКО продолжит выступать в качестве ведущей организации по проведению Международного 
десятилетия [Международное десятилетие. 2022]. Россия принимает участие в означенной декаде 
коренных языков (2022-2032) и по поручению Президента РФ Институт языкознания РАН разраба­
тывает программу сохранения и возрождения языков России [Кибрик 2022].

Как утверждает Е. И. Кузьмин, член Национального организационного комитета по подготовке и 
проведению в 2022-2032 гг. в РФ Международного десятилетия языков коренных народов, данная 
проблема характерна для России, однако у нас ситуация благополучнее, чем в других странах. По­
скольку Россия является одной из самых многонациональных и многоязычных стран, ею накоплен 
значительный опыт сохранения культур и языков своих народов [2022]. В сбережении языкового 
многообразия государство берет на себя ключевую роль. В частности, большинство коренных наро­
дов имеют возможность получения начального образования на родном языке, по многим языкам 
осуществляется подготовка педагогических и научных кадров. Почти все языки народов России 
имеют письменную традицию, многие из них задокументированы, ведутся теле- и радиовещание, из­
даются книги, учебники, словари, журналы и газеты, развиваются интернет-ресурсы. Всему этому
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способствует Государственная программа поддержки и развития литератур коренных народов Рос­
сии, реализуемая в рамках вклада России в достижение целей Международного десятилетия языков 
коренных народов [Распоряжение Правительства...].

Однако в реальной жизни отдельные языки мало используются или почти не применяются в об­
разовании и в целом в публичных сферах, несмотря на закрепление их в качестве официального на 
законодательном уровне. С другой стороны, каждый человек имеет право говорить как на родном 
языке, так и на любом другом, если считает это целесообразным. Чаще всего родители в России вы­
бирают для своих детей именно тот язык образования, который будет способствовать карьере детей и 
их жизненному успеху. Данная тенденция сохраняется на протяжении многих десятилетий, это объ­
ективный процесс, и он, безусловно, несет угрозу существованию миноритарных языков, к числу ко­
торых социолингвисты относят бурятский язык [Дырхеева, Бадараев, Хилханова 2022; Хилханова, 
Дырхеева 2024]. Последняя перепись показала, что бурятским языком в 2020 г. владели 204,2 тыс. 
чел. Этнический состав владеющих бурятским языком следующий: 94,5 % -  буряты, 2 % -  сойоты,
2,4 % -  русские и 1,1 % -  представители других национальностей. Численность бурят, проживающих 
на территории республики, составила 295,3 чел. в 2020 г. [Национальный с о с т а в .]  Приблизитель­
ный подсчет показывает, что 193 тыс. бурят заявили о владении родным языком, без учета уровня 
владения. Таким образом, более трети представителей бурятской национальности не обладают знани­
ем своего родного языка.

В конце 2024 г. группой социологов ИМБТ СО РАН проведен опрос экспертов, в качестве ко­
торых выступили учителя бурятского языка средних учебных заведений и педагоги детских до­
школьных учреждений Республики Бурятия. Выборочная совокупность составила 614 чел. В Улан- 
Удэ опрошено 204 эксперта, в районах Бурятии -  410, что составило 33,2 и 66,8 % соответственно. 
В итоге опрошены, %: мужчины -  2,9, женщины -  97,1; работники школ, лицеев, гимназий -  54,4, 
детских садов -  43,2; респонденты со стажем работы более 15 лет в качестве педагога бурятского 
языка -  41,9, со стажем от 11 до 15 лет -  8,8, от 6 до 10 лет -  6,5, от 3 до 5 лет -  12,1 и от 1 до 2 лет -  
30,8.

Современное состояние бурятского языка
Данные последнего исследования показали неоднозначную оценку респондентами текущего со­

стояния бурятского языка. Так, практически половина опрошенных ответила, что оно «скорее небла­
гополучное, бурятский язык находится на пути к исчезновению» (45,5 %). Сторонников оценивать 
ситуацию как критически неблагоприятную среди экспертов меньше 9 %. Почти пятая часть экспер­
тов (19,4 %) отмечает состояние бурятского языка как «благополучное, имеет потенциал для даль­
нейшего развития, поддержка со стороны государства и общества» (табл. 1).

Таблица 1
Оценка экспертами состояния бурятского языка

Варианты ответов Доля, %
Благополучное, бурятский язык имеет потенциал для развития, получает поддержку со сторо­
ны государства и общества 19,4

Скорее благополучное, бурятский язык используется в обществе 22,1
Скорее неблагополучное, бурятский язык находится на пути к исчезновению 45,5
Критическое, на грани исчезновения 8,1
Затрудняюсь ответить 4,9

Динамику мнений экспертов за последние три года по данному вопросу можно рассмотреть в 
таблице 2.

Таблица 2
Распределение ответов на вопрос 

«Как Вы считаете, насколько изменилась ситуация с сохранением и развитием 
бурятского языка в республике за последние 10 лет?», %

Варианты ответов 2021 г. 2024 г.
Улучшилась 29,9 25,9
Улучшилась незначительно 29,9 36,5
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Существенно не изменилась 24,0 20,0
Ухудшилась незначительно 9,0 7,5
Ухудшилась 6,6 10,1
Нет ответа 0,6 -

Как видим, значительных изменений во взглядах экспертов также не наблюдается. В 2021 г. 
29,9 % респондентов считали, что за 10 лет ситуация с сохранением и развитием бурятского языка 
улучшилась, столько же -  что «улучшилась незначительно». В 2024 г. доля экспертов, считающих, 
что ситуация улучшилась, стала меньше -  25,9 %, однако наблюдаются позитивные оценки: доля 
экспертов, считающих, что ситуация «улучшилась незначительно» возросла до 36,5 %. Экспертов, 
считающих, что ситуация с бурятским языком «существенно не изменилась», стало меньше -  с 24 до 
20 %, так же, как и тех, кто думает, что «ухудшилась незначительно» (показатели снизились с 9 % до
7,5 %).

Очевидно, что большинство экспертов (около 60 %) считает, что положение за последние 10 лет 
улучшилась. Только 16-17 % (суммарно) отметили, что наоборот ухудшилось, 20-24 % экспертов не 
видят каких-либо изменений в состоянии бурятского языка. Полагаем, что такой результат -  след­
ствие специфики данного экспертного сообщества. Предпринимаемые усилия в сохранении и разви­
тии языка направлены прежде всего на сферу образования. Соответственно, представители образо­
вания, которыми являются эксперты нашего исследования, имеют возможность непосредственно 
наблюдать, сравнивать и оценивать происходящие перемены, а также принимать в них активное 
участие.

Барьеры развития бурятского языка и пути их преодоления
В ответах опрошенных на открытый вопрос «Каково Ваше видение процесса по развитию на­

ционального языка бурятского народа, путей и средств содействия ему со стороны государства, си­
стемы образования, гражданского общества и института семьи?» не обнаружено большого разброса 
мнений. В большинстве своем они признают усилия со стороны государства по сохранению и разви­
тию бурятского языка: «На сегодняшний день поддержка по развитию бурятского языка ощутима 
со всех сторон», «Ведется неплохая работа по сохранению и развитию бурятского языка, государ­
ство и система образования поддерживают», «Работа по укреплению и распространению бурят­
ского языка, которая ведется в настоящее время, достаточно продуктивна». Но при этом отмеча­
ют, что этих усилий недостаточно: «По моему мнению, наше государство последние несколько лет 
стало уделять большое внимание развитию бурятского языка. Проводятся различные конкурсы, 
гранты для поддержки ... Но считаю, необходимы еще обновленные, современные УМК для образо­
вательных учреждений», «В последнее время много внимания уделяется сохранению и развитию бу­
рятского языка, желаю увеличения финансовой поддержки проектов по развитию языка», «Считаю, 
что нужно продолжить данную работу, более широко освещать в СМИ информацию о проводимых 
мероприятиях», «Очень много делается для развития и сохранения бурятского языка со стороны 
государства -  программы, УМК, телевидение, СМИ, различные конкурсы на бурятском языке, 
праздники. Но молодежь не заинтересована в изучении языка, соответственно, в семье не общают­
ся на родном языке, ведь родители являются первыми воспитателями»*.

Последнее высказывание наглядно отражает беспокойство, которое испытывает примерно треть 
опрошенных людей в связи с текущим положением дел в бурятских семьях. Ограничение языкового 
употребления во многом объясняется тем, что родители уверены: благополучие и достижения их де­
тей в будущем в большей степени зависят от владения русским языком, поэтому в семьях часто со­
знательно выбирают говорить именно на русском. Речь идет не столько о городских бурятских семь­
ях, в которых вынужденно общаются лишь на русском, потому что родители не знают родного языка. 
Тревогу вызывают сельские бурятские семьи, в которых родной язык вытесняется все больше. Одна­
ко стоит ли обвинять родителей, которым чаще всего удобнее использовать именно русский язык.

* Орфография и пунктуация респондентов в основном сохранены.

48



Социология Восточный азимут: экономика, социология, этнология. 2025. № 2(2)

К сожалению, это общемировой тренд, который необходимо преодолеть, но который нельзя испра­
вить призывами говорить на бурятском языке в семьях.

Неоднозначная оценка была дана экспертами работе, которую проводит руководство школ и дет­
ских садов внедрению и распространению бурятского языка (табл. 3). Так, менее половины опрошен­
ных (40,1 %) поделились, что в их учебных учреждениях проводится серьезная организаторская и 
воспитательная работа, а почти треть (27,4 %) не видят особых стараний со стороны своего руковод­
ства, называя их деятельность формальной. Недовольны способами решения имеющихся проблем в 
данном направлении 16 % респондентов и почти столько же опрошенных (15,6 %) вообще не могут 
дать никакую оценку, так как не имеют представления о проводимой работе. При этом в Улан-Удэ, 
по оценкам экспертов, ситуация чуть лучше, чем в других населенных пунктах республики.

Таблица 3
Распределение ответов на вопрос 

«Какова, на Ваш взгляд, организаторская и воспитательная работа директоров 
и завучей школ и детских садов по внедрению и распространению бурятского языка?»

Варианты ответов %
С их стороны ведется серьезная организаторская и воспитательная работа 40,1
Работа ведется в рамках формальной необходимости, без проявления старания 
и должной ответственности

27,4

Работа администрации школы / детского сада оставляет желать лучшего подхода 
к решению этой задачи

16,0

Не могу судить, не имею представления 15,5
Другое 1,0

В сохранении и развитии языка ключевую роль играет образование. Опрошенные эксперты так­
же придают большое значение роли образования в сохранении и развитии языка. В этой части обна­
ружены вполне обоснованные рекомендации по улучшению преподавания языка: «...книги, их не 
хватает, нужно иметь какой-либо запас самих учебников, даже если нет востребованности», 
«Необходимо улучшить методику преподавания, выпустить доступные пособия, словари...», 
«Углубленное изучение бурятского языка для детей бурят в школах с целью, чтобы ребенок начал 
понимать язык и говорить на бытовом уровне хотя бы. Включить в расписание как факультатив», 
«Поменять учебник Алтаргана, продолжить учебник “Амар М эндэ”, так как резкий переход с одно­
го учебника на другой для детей сложен», «Качественная подготовка преподавателей», «Постоян­
ное проведение учебных курсов, семинаров для учителей бурятского языка», «Временная непрерыв­
ность в системе обучения: сад -  школа -  вуз», «Хотелось бы, чтобы в образовательных учреждени­
ях учащиеся делились на группы: носители и дети других национальностей. В группе, где обучаются 
носители, можно было обучать по усложненной программе, что принесло бы свои плоды. Сейчас во 
многих школах классы не делятся, где количество достигает до 35 детей. В данном случае учителю  
очень сложно уделить внимание именно носителям. Такое нововведение помогло бы носителям углу­
бить знания в изучении родного языка», «Новые современные интересные учебники со всеми сопро­
водительными документами, наглядностями, видео», «Нет детских иллюстрированных книг», «До­
полнительный педагог по бурятскому языку в детском саду».

Как уже было отмечено, некоторые респонденты считают недостаточными приложенные уси­
лия со стороны государства в защите и поддержке бурятского языка. Это касается главным образом 
финансового аспекта. Опрошенные указывают, что дополнительная финансовая помощь необходима 
в первую очередь учителям бурятского языка в школах и детских учреждениях: «... бесплатная до­
полнительная методическая литература», «поднять зарплаты учителям и воспитателям, чтобы 
стимулировать их лучше и больше заниматься с детьми бурятским языком», «дополнительная зна­
чительная оплата к заработной плате специалистам за знание и продвижение бурятского языка», 
«содействие в получении целевого педагогического образования в педколледже учителей бурятского 
языка на полную ставку (а не на 0,5)», «увеличить ставку бурятского языка в школах и садах и зар­
плату педработникам». Большинство считает, что решение финансового вопроса во многом снимет 
остроту данной проблемы. Безусловно, финансовая составляющая имеет огромное значение в сохра­
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нении и развитии языка. В то же время опрошенные эксперты отмечают и другие проблемы. Прежде 
всего отмечается нехватка качественных учебно-методических материалов, отсутствие преемствен­
ности в преподавании языка от детского сада, школы и далее. Негативным фактором является сокра­
щение количества уроков, посвященных изучению бурятского языка. Тем не менее все эти вопросы 
перманентно возникали и активно обсуждались на протяжении всего времени проведения монито­
ринга. Новых, научно обоснованных, актуальных предложений крайне мало, что вполне объяснимо. 
Вопросы сохранения и развития языка, к сожалению, не имеют единоразового решения и требуют 
значительных финансовых ресурсов.

Следующая группа высказываний содержит предложения по усовершенствованию методов со­
хранения и развития языка. Приведем наиболее интересные, с нашей точки зрения: «Нужны бес­
платные курсы по изучению бурятского языка для взрослого населения», «Издательство (издание. -  
Авт.) новых журналов с интересными фактами о бурятском языке», «Применение новых технологий 
на уроках, плакаты для оформления класса, нам, учителям, приходится самим делать подобные пла­
каты, но не всегда получается то, что мы хотим, хотелось бы, чтобы были уже готовые плакаты 
для использования, карточки с переводами», «Рабочие тетради, фонограммы бурятских песен», «На 
бурятском языке должны разговаривать и в общественных местах: торговые центры, кафе. Персо­
нал мог бы здороваться и прощаться на бурятском языке», «Человек должен быть окружен инфор­
мацией на родном языке: вывесками, наименованиями, объявлениями, газетами, телевидением, радио 
и т. д.», «Все вывески на учреждениях, рекламные дублировать на бур. языке, все руководители 
высших инстанций и руководители СОШ, ссузов, вузов, Н Х  владеют бурятским языком, как
В. А. Павлов» и т. д. Однако они требуют как больших финансовых затрат, так и наличия профес­
сионалов, которые могли бы взять в свои руки организацию производства необходимой продукции, 
а также ее продвижение.

Безусловно, как отмечают респонденты, необходим «Обмен опытом, отдельная, единая лабора­
тория по улучшению уроков по бурятскому языку», либо создание «Отдельного комитета по разви­
тию бурятского языка». Данные предложения представляются правильными. Предложенные новые 
структуры могут называться как угодно, однако именно они могли бы объединить и координировать 
усилия отдельных групп языковых активистов, представителей научного сообщества и представите­
лей системы образования с целью реального сохранения и развития языка. Известно, какие усилия по 
популяризации языка предпринимаются учеными ИМБТ СО РАН. В стенах института при финан­
совой поддержке Министерства образования и науки, были подготовлены три тома толкового слова­
ря, над которыми работали несколько поколений ученых-языковедов, четвертый том находится в ра­
боте [Сундуева и др. 2022; Сундуева и др. 2023; Сундуева, Бальжинимаева, Даржаева 2024]. Все три 
тома выложены в открытом доступе на сайте ИМБТ СО РАН и в официальном сообществе учрежде­
ния в ВК. Институт также запустил бесплатный интернет-сервис -  электронный толковый словарь 
бурятского языка, включающий в себя материалы первых двух томов печатного [Толковый словарь 
бурятского языка, https://edbl.ru/]. Вышел орфографический словарь бурятского языка, автором кото­
рого является ведущий научный сотрудник отдела языкознания, д. ф. н. Б. Д. Цыренов [2021] Словарь 
является справочным пособием, уточняющим нормы правописания бурятского языка. Сделано и 
многое другое, что говорит о том, какая серьезная, вдумчивая работа ведется научным сообществом, 
в т. ч. подкрепляемая усилиями соответствующих государственных структур.

Заключение
Язык играет ключевую роль в определении национальной самобытности, его значение для раз­

вития национальной культуры, сохранения ее исторических форм и создания новых направлений 
невозможно переоценить. Недостаточный интерес к изучению бурятского языка обусловлен его 
ограниченной практической потребностью, что в свою очередь препятствует подлинному сохране­
нию бурятского этноса, которое возможно при широком применении языка во всех сферах жизни.

Эффективное обучение бурятскому языку требует продуманной методики, учитывающей воз­
растные особенности и уровень подготовки учащихся, необходима разработка учебных материалов и 
других языковых ресурсов для поддержки изучения бурятского языка, а также создание условий для 
использования бурятского языка в повседневной жизни. В этом контексте в качестве приоритетной 
задачи представляется создание специализированной организации -  лаборатории или комитета -  для 
сохранения бурятского языка. Эта структура должна обеспечить координацию деятельности ученых,
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государственных органов и общественных активистов, направленную на использование накопленно­
го опыта и передовых практик, применяемых при возрождении других языков.

Статья подготовлена в рамках государственного задания исследования по теме «Россия и Внутрен­
няя Азия: динамика геополитического, социально-экономического и межкультурного взаимодействия 
(XVII-XXI вв.)» № 121031000243-5.
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